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THE GLORIOUS RESURRECTION OF OUR LORD, GOD  
AND SAVIOUR JESUS CHRIST, EASTER SUNDAY – PASCHA  

Воскресіння Господа, Бога 
 й Спасителя нашого, Ісуса Христа, Великдень – Пасха 

April 17th, 2022 A.D. 

 

THANK YOU FOR JOINING US BY PRAYING 
TO THE ALMIGHTY GOD 

AT THE CHURCH AND ON-LINE! 
Wishing you and all your dear ones to 
be guided by the Holy Spirit, blessed 
with joy, peace and Christian love during this year Easter time and always! Wishing you and all your dear ones to be guided                                   
by the Holy Spirit, blessed with joy, peace, good health, unity, and Christian love today and always! Your pastor has thoughtfully prepared 
this church letter/bulletin for you to pray, read, spiritual growth and as Christians to evangelizing daily by responsibly and honestly 
sharing with other people the Good News/Gospel of Our Lord, God and Saviour Jesus Christ!  

 

 

Daily Liturgical and Sacramental Services celebrated during this week:     
APRIL 17th, 2022 A.D. – THE GLORIOUS RESURRECTION OF OUR LORD AND SAVIOUR JESUS CHRIST, EASTER SUNDAY – PASCHA 

     In Kelowna, BC    at 7:30 a.m.  – Paschal Procession, Easter Matins, the Divine Liturgy, and blessing of the Easter Food (Eng./Ukr.) 

 

BRIGHT MONDAY April 18th at 9:00 a.m.   – The Mysteries of Christian Initiation and The Divine   
          Liturgy: God’s blessings for newly baptized Alexander Kevin James Dudych and The Family 
BRIGHT TUESDAY April 19th at 9:00 a.m.   – The Divine Liturgy: God’s blessings for family members,                     
                                                                                                                                 relatives and friends 
BRIGHT WEDNESDAY April 20th at 9:00 a.m.–The Divine Liturgy: God’s blessings for Mrs. Lucy D.     
                                                                             and The Family (requested by Mrs. Rose Fylyshtan) 
BRIGHT FRIDAY April 22nd at 10:00 a.m. – The Divine Liturgy: God’s blessing for Chris Topor  

(requested by Mrs. Helen Stockburn) 
BRIGHT SATURDAY April 23rd (Bible Studies, Church Services and Spilne Sviachene/  

Parish Easter Dinner in Penticton, BC) at 3:40 p.m. Lectio Divina / Bible Studies:  
at 4:00 p.m. The Divine Liturgy: God’s blessings for all our parishioners, relatives and friends. (Eng./Ukr.) 

Panakhyda /Remembrance service for all people who have died during war in Ukraine 
After the Liturgy will be distributing of the Artos /the Blessed Bread and myrovania / blessing with Holy Oil 

THOMAS SUNDAY April 24th at 8:15 a.m. Rosary: (Service in Kelowna, BC)  
    at 9:00 a.m. The Divine Liturgy: God’s blessings for all our parishioners, family members, all relatives 

and friends (Eng./Ukr.) 

Panakhyda /Remembrance service for all people who have died during war in Ukraine 
After the Liturgy will be distributing of the Artos /the Blessed Bread and myrovania / blessing with Holy Oil. Spilne Sviachene / Parish Easter 
Potluck Dinner is after services at the church hall.  Please, let us know about your attendance at our Parish Easter Lunch by signing up a list 

located at the entrance to the church in the vestibule, phoning or sending an email to the parish office by April 22nd. It will truly help us to 
know the amount of food to be prepared for the parishioners and guests attending. 

A film ‘Risen’ will be presented at the parish hall after the lunch. 
             

 

Please contact Fr. Pavlo if you want to have the Divine Liturgies celebrated in your special intentions, such as: In Thanksgiving for Favours 
Received, the Infirm, General Intentions, Repose of the Deceased, Help of the Holy Spirit, for the Travelers, Students, Workers, etc. In case of 

emergency phone (250) 299-7249. If you would like to come to Confession, meet with the parish priest individually at the church or parish 
office, receive spiritual care and support via telephone or internet, want him to bless your home with annual traditional and pastoral Jordan 

Water blessings visiting you, your relatives or friends at their home, hospital or care homes,  
call or email the pastor in advance to arrange time and a day. 

 

             

“What does it mean that Jesus is risen? 
 It means that love of God is stronger than evil and death itself;  

it means that the love of God can transform our lives  
and let those desert places in our hearts bloom.  

The love of God can do this!” 
 – Pope Francis Ist reminds all people in the World today 

Christian Greetings: (April 17th - May 25th):  Christ Is Risen! - Indeed, He Is Risen!      
Chrystos Voskres! - Voistynu Voskres!   Христос Воскрес! - Воістину Воскрес! 

Christ is among us!   – He is and will be! 
 

 

THE VIBRANT PARISH - A PLACE TO ENCOUNTER THE LIVING CHRIST: 

Through the Word, the Holy Mysteries & Prayer, Serving One’s Neighbour, Leadership, 
Fostering & Serving Unity and Missionary Spirit.   – Pastoral Letter of His Beatitude Sviatoslav  

 

mailto:dormitionkelowna@gmail.com
http://kelowna.nweparchy.ca/
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5
http://www.nweparchy.ca/
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             Liturgical propers in English language: 

Liturgical Instruction: After the priest exclaims “Blessed is the Kingdom” and we have responded “Amen,” the clergy sing the 
following Troparion once and the people repeat it. Then the clergy sing the first half, and we conclude it. This is done every day until the 
Wednesday before Ascension Thursday. Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He 
granted life. (3x) 

First Antiphon: 
Verse 1: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory to His praise (Ps 65:2).         
         Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us. 
Verse 2: Say unto God, ‘How awesome are your works! Because of the greatness of Your strength Your enemies will flatter you’ (Ps 65:3).                                                                                                                                                                    
        Refrain: Through the prayers of the Mother of God... 
Verse 3: Let all the earth worship You and sing to You, let it sing to Your name, O Most High! (Ps 65:3) 
       Refrain: Through the prayers of the Mother of God... 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever. Amen. 
Only - Begotten Son ... (page 23) 

Third Antiphon: 
Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scattered; let those who hate Him flee from before His face (Ps 67:2).  

          Troparion: Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He granted life. 
Verse 2: As smoke vanishes, let them vanish, as wax melts before the fire (Ps 67:3).  

           Troparion: Christ is risen from the dead... 
Verse 3: So let sinners perish before the face of God, but let the righteous be glad (Ps 67:3-4).  

           Troparion: Christ is risen from the dead... 
At the Small Entrance:   

Priest:  Wisdom! Stand aright! 
   

Entrance: In the churches bless God, the Lord from the fountains of Israel (Ps 67:27).  
         Troparion: Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He granted life.  

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever. Amen. 
    Kontakion (tone 8): Though You descended into a tomb, O Immortal One, yet You destroyed the power of Hades; and You rose as 

victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing women: Rejoice! and giving peace to Your apostles: You, who grant Resurrection to the 
fallen.  

Instead of "Holy God...": All you, who have been baptized into Christ, you have put on Christ! Alleluia! (x3) 
Prokimenon (tone 8): This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it (Ps 117:24).  

         Verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy endures forever (Ps 117:1).  
Prokimenon (tone 8): This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it (Ps 117:24).  

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles (Acts 1:1-9) 
In my first account, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up to heaven, having f irst 

instructed the apostles he had chosen through the Holy Spirit. In the time after his suffering he showed them in many convincing ways 
that he was alive, appearing to them over the course of forty days and speaking to them about the reign of God. On one occasion when 
he met with them, he told them not to leave Jerusalem: “Wait, rather, for the fulfillment of my Father’s promise, of which you have heard 
me speak. John baptized with water, but within a few days you will be baptized with the Holy Spirit.”  

While they were with him they asked, “Lord, are you going to restore the rule to Israel now?” His answer was: “The exact time it 
is not yours to know. The Father has reserved that to himself. You will receive power when the Holy Spirit comes down on you; then you 
are to be my witnesses in Jerusalem, throughout Judea and Samaria, yes, even to the ends of the earth.” No sooner had he said this 
than he was lifted up before their eyes in a cloud which took him from their sight.         

Alleluia (tone 4): When You rise, You will have compassion on Zion (Ps 101:14). The Lord looked down from heaven to earth to 
hear the groans of the prisoners, to set free the sons of those put to death (Ps 101:20). Alleluia! (x3) 

Gospel (John 1:1-17) 
In the beginning was the Word: the Word was in God’s presence, and the Word was God. He was present to God in the Beginning. 

Through him all things came into being, and apart from him nothing came to be. Whatever came to be in him, found life, life for the light 
of all. The light shines on in darkness, a darkness that did not overcome it. There was a man named John sent by God, that through him 
all might believe- but only to testify to the light, for he himself was not the light. The real light which gives light to everyone was coming 
into the world. He was in the world, and through him the world was made, yet the world did not know who he was. To his own he came, 
yet his own did not accept him. Any who did accept him he empowered to become children of God. These are they who believe in his 
name – who were begotten not by blood, nor by carnal desire, nor by man’s willing it, but by God. The Word became flesh and made his 
dwelling among us, and we have seen his glory: the glory of an only Son coming from the Father, filled with enduring love. John testified 
to him by proclaiming: “This is he ahead of me, for he was before me.” Of his fullness we have all had a share – love following upon 
love. For while the law was given through Moses, this enduring love came through Jesus Christ. 

     Instead of “It is truly...”: The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice! Your Son 
has risen from the tomb on the third day, and raised the dead. Let all people rejoice!    

     Irmos (tone 1): Shine, shine, O new Jerusalem! for the glory of the Lord has risen upon you! Exult now and be glad, O Zion! And 
you, O chaste Mother of God, take delight in the resurrection of your Son.  

Communion Verse: Receive the body of Christ; taste the fountain of immortality. Alleluia! (x3)  
  Instead of "Blessed is He...": Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He granted life. 

  Instead of "We have seen the true light...": Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He 
granted life. 
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  Instead of "Let our mouths..":Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He granted life.(x3). 
  Instead of "Blessed be the name of the Lord...": Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs 

He granted life. (x3). 
    Troparion: Christ is risen from the dead, conquering death by death, and to those in the tombs He granted life. (x3). 
            Priest: And to us He has granted life eternal! 
         Faithful: We bow down before His resurrection on the third day! 

 

 

At the conclusion of every Divine Liturgy, we say an additional prayer for peace in Ukraine until the end of the war and for peace in the World:  
Our Father ... Hail Mary ... Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 
 

Літургійні частини Українською мовою: 

Літургійні рубрики: Після того, як священик виголошує “Благословенне Царство” й люди відповідають “Амінь”, 
священики співають Тропар один раз, а люди його повторюють. Далі священики співають першу половину, а люди 

завершують другу. Так робимо щодня, аж до середи перед четвергом Вознесіння. Христос воскрес із мертвих, смертю 
смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував (х3). 

 Антифон 1  
Стих 1: Воскликніте Господеві, вся земле! Співайте ж імені його, віддайте славу хвалі його. 
       Приспів: Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас.  
Стих 2: Скажіте Богові: Як страшні діла твої, задля великої сили твоєї підлещуються тобі вороги твої (Пс 65, 3).  

Приспів: Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас.  
Стих 3: Вся земля нехай поклониться тобі і співає тобі, нехай же співає імені твоєму, Всевишній (Пс 65, 4).       
       Приспів: Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас.  

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
 Єдинородний Сину ... (ст. 22) 
 

 Антифон 3  
Стих 1: Нехай воскресне Бог і розбіжаться вороги його, і нехай тікають від лиця його ті, що ненавидять його (Пс 67, 2).  
     Тропар: Христос воскрес із мертвих ....  
Стих 2: Як іщезає дим, нехай іщезнуть, як тане віск від лиця вогню (Пс 67, 3).          Тропар: Христос воскрес із мертвих ....  
Стих 3: Так нехай погибнуть грішники від лиця Божого, а праведники нехай возвеселяться. Тропар: Христос воскрес із мертвих.  

 Вхідне співаємо, коли священик виголошує “Прeмудрість, прості”.   
Вхідне: В церквах благословіть Бога, Господа, ви – з джерел ізраїлевих (Пс 67, 27).     Тропар: Христос воскрес із мертвих .... 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
 Кондак (глас 8): Хоч і у гріб зійшов ти, Безсмертний, та адову зруйнував ти силу, і воскрес єси як переможець, Христе Боже, 

жінкам-мироносицям звістивши: Радуйтеся, і твоїм апостолам мир даруєш, падшим подаєш воскресіння.  
Замість Трисвятого: Ви, що в Христа хрестилися, у Христа зодягнулися. Алилуя! (3х)  
Прокімен (глас 8): Це день, що його створив Господь, возрадуємося і возвеселімся в нім.  

Стих: Сповідуйтеся Господеві, бо він благий, бо на віки милість його.  
Апостол: Діянь Святих Апостолів читання (Дн. 1, 1-8): 

Першу книгу я написав, о Теофіле, про все, що Ісус робив та що навчав від початку аж до дня, коли вознісся, давши Святим 
Духом накази апостолам, яких собі вибрав. Він показував їм себе також у численних доказах живим після своєї муки, 
з'являючись сорок день їм і розповідаючи про Боже Царство. Тоді ж саме, як споживав хліб-сіль із ними, він наказав їм 
Єрусалиму не кидати, але чекати обітниці Отця, що її ви від мене чули; бо Йоан христив водою, ви ж будете хрищені по 
кількох цих днях Святим Духом. Отож, зійшовшися, вони питали його: «Господи, чи цього часу знову відбудуєш Ізраїлеві 
царство?» Він відповів їм: «Не ваша справа знати час і пору, що їх Отець призначив у своїй владі. Та ви приймете силу 
Святого Духа, що на вас зійде, і будете моїми свідками в Єрусалимі, у всій Юдеї та Самарії й аж до краю землі. »  

Алилуя (глас 4):  Ти, воскресши, помилуєш Сіона (Пс. 101,14). Господь з неба на землю споглянув (Пс.101,20).  
Євангеліє: (Ів. 1, 1-18) 

В началі було Слово, і Слово було в Бога, і Слово було Бог. З Богом воно було споконвіку. Ним постало все, і ніщо, що 
постало, не постало без нього. У ньому було життя, і життя було світло людей. І Світло світить у темряві, і темрява 
його не пойняла. Був чоловік, посланий Богом, якому ім’я Іван. Прийшов він свідком, щоб свідчити про Світло, щоб усі через 
нього увірували. Не був він Світло, був лише, щоб свідчити про Світло. Справжнє Світло було те, що просвічує кожну людину. 
Воно прийшло у цей світ. Було у світі, і світ постав через нього, і світ не пізнав його. Прийшло до своїх, і свої його не 
прийняли. Котрі ж його прийняли, тим дало змогу дітьми Божими стати – тим, що вірують в ім’я його, які не з крови, ні не 
з тілесного бажання, ні з похоті чоловічої, але від Бога народилися. І Слово стало тілом, і оселилося між нами, і ми бачили 
його славу – славу Єдинородного від Отця, повного благодаті та істини. Іван свідчить про нього і проголошує, кажучи: Ось 
той, про кого я говорив: Той, що йде за мною, існував передо мною, був раніш за мене. З його повноти ми всі прийняли – 
благодать за благодать. Закон був даний Мойсеєм, благодать же та істина прийшла через Ісуса Христа. 

 Замість Достойно: Ангел сповіщав Благодатній: Чистая Діво, радуйся. І знову кажу: Радуйся. Твій Син воскрес 
тридневний із гробу, і мертвих воздвигнув він; люди, веселіться.  

 Ірмос (глас 1): Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на тобі возсіяла. Радій нині і веселися, Сіоне. А ти, 
Чистая, красуйся, Богородице, востанням рождення твого.  

 Причасний: Тіло Христове прийміть, джерела безсмертного споживіть. Алилуя (х3).  
 Замість Благословен, хто йде в ім'я Господнє: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 

дарував.  
Замість Ми бачили світло істинне: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  
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Замість Нехай сповняться: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував (х3).  
Замість Будь ім'я Господнє: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував (х3).  

Під час відпусту “Христос воскрес” співається один раз (на просту мелодію) замість “Слава Отцю…” Тоді знову 
співається Тропар “Христос воскрес”, як і на початку Літургії, але з додатковим закінченням. Христос воскрес із мертвих, 

смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував (х3). 
І нам дарував життя вічне, поклоняємось його тридневному воскресінню 

 
THANK YOU VERY MUCH!      ЩИРО BAM ДЯКУЄМО! 

 Gratitude to all our parishioners, guests, visitors and all Christian people of the good will who by their kindness share 
time, talents and treasures, help to clean inside and outside our church building, and to every person who knowingly or unknowingly for 
the other people thoughtfully make donations, volunteered by helping our parish community and via our Christian church in various ways 
supporting Ukraine at the time of war and projects inside and as Christian missionaries praying and reaching outside our parish to very 
challenging and unpeaceful World today by keeping and sharing their Christian love, respect and unity in Christ by looking after and 
graciously supporting our Christian, Catholic Church communities!  

 Dormition of The Mother of God Parish in Kelowna:  

March 14 – 20, 2022 A.D.:    9:00 am:  $650.00      11:00 am: $152.00 bilingual service;    Etransfers:  $130.00 

   March 21 – 27, 2022 A.D.     9:00 am:   $1,000.25  bilingual service;    Etransfers:    $250.00 
   March 28 – April 3, 2022 A.D.    9:00 am:    $736.00 bilingual  service;      Etransfers:   $70.00 
   April 4 – 10, 2022 A.D. 9:00 am: $1,160.00  bilingual  service;  $6,300.00 one Christian Family generous donation toward new  
                                                                                                                               church water heater; $100.00 Easter flowers collection  
 
 

          DONATIONS!   Amid Covid-19 outbreak causing these difficult and challenging times we continue to rely on your generosity! Please 
continue to support our parish financially by  e-transfer (it is a direct deposit, no security question is needed) 
via dormitionetransfer2020@gmail.com or mailing a cheque payable to Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic 
Church  1091 Coronation Ave., Kelowna, BC  V1Y 7A8      Thank you for your support and care at this uneasy time for us all.    
“Remember, O Lord, those who bear fruit doing good works in Your holy churches and remembering the poor.  Send down 
Your mercy upon all of us!”  (A Prayer from the Divine Liturgy of Saint John Chrysostom) 

 
 

AID FOR UKRAINE - please donate to the “Aid for Ukraine”. All donations will be 
directed to regional organizations in Ukraine, who support all people in need including 
refugees fleeing their homes to other parts of Ukraine. The funds will be forwarded 
to Caritas Ukraine, a charitable organization with over 20 offices in Ukraine. They supply 
aid by accessing and delivering food, shelter, medical supplies and providing spiritual and 
psychological support for those in need. A generous family has pledged to match all 
donations in support of humanitarian aid in Ukraine up to $500,000. Help us meet this goal. 
Make cheques payable to Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic Church 
1091 Coronation Ave., Kelowna, BC  V1Y 7A8  with memo ‘Aid for Ukraine’. You can also 
donate cash or via e-transfer to (email  dormitionetransfer2020@gmail.com address). By 
putting your generous donation in cash or cheque, please remember to write your name, 
address, amount of your donation, memo ‘Aid for Ukraine’, parish registration number (if 
you are a registered parishioner) on a church donation envelope located at the church 
vestibule. Please donate generously! 

1. Ukrainian Catholic parishes of the Eparchy of New Westminster accept any donation to Aid Ukraine from parishioners and all 
caring about Ukraine people. These donations will be deposited in church bank account as usual and then a cheque with the 
memo Aid to Ukraine will be sent to the Eparchy. The Parish will send a list of donors with mailing addresses and donation 
amounts to us and we will forward the list to Catholic Near East Welfare Association (CNEWA) along with the money and they 
will issue donation receipts to the donors.   

2. Alternatively, you can send donations directly to CNEWA with a list of donors and also send the list to the Eparchy for tracking 
purposes. Memo on cheque Aid to Ukraine. 

3. Another way to donate to Caritas Ukraine is directly through our partner Catholic Near East Welfare Association (CNEWA 
Ottawa) website: CNEWA Canada. Your monetary donations will be eligible for matching up to $500,000. And it is possible 
for someone to donate directly to CNEWA via their website: https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/ Donors can send 
their donation directly to CNEWA. 

             We are asking everyone to follow these very important procedures to make sure none of us jeopardize our Charitable 
Status. Reminder all cheques require the memo states Aid to Ukraine. 
      To stay informed on the greatest need and the developing humanitarian efforts, visit CNEWA’s website (cnewa.org/ca). Individuals 
can also donate directly to CNEWA. 

• “Aid for Ukraine” collected at the parish money will be sent to the Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster, then the 
Eparchy will be sending money to our partner Catholic Near East Welfare Association (CNEWA Ottawa), every two weeks.  

• CNEWA will be sending money for Caritas Ukraine 
The Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster is responding to the humanitarian crisis. Donating thru the parish is a 

meaningful way for the Catholic Church / parish community as a Christian parish family respond to the call to carry on the ministry 
entrusted by The Son of God Our Lord and Saviour Jesus Christ to the Church. Going thru the parish can reinforce that not only 
individuals but the parish community united together has a responsibility to care for those at time of war and in need in Ukraine today! 

mailto:dormitionetransfer2020@gmail.com
https://www.caritas.org/where-caritas-work/europe/ukraine/
mailto:dormitionetransfer2020@gmail.com
https://cnewa.org/
https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/
https://cnewa.org/campaigns/ukraine/
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EMERGENCY HUMANITARIAN AID TO THE PEOPLE IN UKRAINE 
     Daily Breaking News of Russian Federation Aggression, military attacks and causing War in Ukraine today, thousands of people are 
killed and wounded, millions of people saving their human lives left their homes, hiding in bomb shelters, forced to become refugees, … 
All these tragic and life-threatening, dangerous daily attacks of the enemy highlight the need for an emergency humanitarian response 
on our part towards the purchase of food, water, basic hygiene, medicine, psychological support, shelter, evacuation, protection, and so 
on and on. Can you help your brothers and sisters in need as Our Lord and Saviour Jesus Christ asks each and everyone of you to?  

Parishes are invited to take up an emergency humanitarian collection to aid the people in Ukraine. The donated funds are to be sent 
to the Pastoral Centre, who in turn will forward them to our partner Catholic Near East Welfare Association (CNEWA Ottawa), who are 
coordinating humanitarian relief efforts with Caritas Ukraine. 

The Ukrainian Catholic Church in Canada has partnered with the Catholic Near East Welfare Association in Canada (CNEWA) to 
provide immediate humanitarian support for the people of Ukraine. With the threat of further invasion by Russia, the already 8-year war 

in Ukraine has placed several million people in desperate need for food, shelter, medical attention, and more. Will you help your 
brother and sister in need? Please pray. Stay informed.  Donate. https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/         

https://www.catholicregister.org/item/34002-caritas-prepared-should-tanks-roll?mc_cid=839560d5dd&mc_eid=995513d2e2 
 

CONGRATULATIONS!            ЩИРО BAС ВІТАЄМО! 

May the Almighty God bless in good health and salvation in many, happy and blessed years of life to and to all Christians 
celebration Easter, Mrs. Oksana Dankanych on her birthday (April 12th) Evelina Fantych on her birthday (Apri 17th),                       
Mr. Nicholas Pisio on his birthday (April 18th), Mrs. Lena Sarada on her birthday (April 22nd), and all celebrating their 
birthdays, heavenly patron’s name-days, wedding anniversaries, and any other special anniversaries this week Mnohaya i 
Blahaya Lita / Many Blessed Years of Life!   

  
EVERY PERSON WHO HAVE JOINED US IN DIVINE LITURGY AT THE CHURCH AND ON-LINE TODAY.  

THANK YOU FOR HONOURING THE ALMIGHTY GOD BY PRAYING AND CELEBRATING AS CHIRISTIANS:  

Wishing you and all your dear ones to be guided by the Holy Spirit, blessed with joy, peace and Christian love daily! 
 

NEWS and ANNOUNCEMENTS: 

 SUNDAY CATECHISM SCHOOL: "And they were bringing to Him also the infants, in order that He may be touching them; but after the 
disciples saw it, they rebuked them. But Jesus called them to Himself and said, Let alone the little children to come to Me, and cease hindering 
them; for of such is the kingdom of God.” (Matthew 19:14) We are happy to welcome all children to our Dormition of the Mother of God parish 
catechism program. Children learn more about their Christian orthodox faith in the Catholic Church, sacred scripture, feast days, icons, tradition, 
singing and religious practices and customs of the Ukrainian Catholic Church. If you have any questions, please, do not hesitate to contact our 
parish catechism teacher Mrs. Marilyn Daulat  or pastor Rev. Fr. Pavlo Myts.  

• LIVE STREAMING of church services from Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic Church in Kelowna, B.C.: 
Please join our Christian prayerful community at https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5 

You can also view 24 / 7 many inspiring videos, articles, pictures, etc. are regularly published by the pastor. Please visit our parish 
Facebook page: DormitinionKelowna Parish: https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5      

• Please visit and pray via our Cathedral Facebook page for live-stream videos of the liturgical services at The Holy Eucharist 
Ukrainian Catholic Cathedral in New Westminster, BC: https://www.facebook.com/holyeucharistcathedral/ 
        Your spiritual father-pastor is praying for all of you daily! Please pray for one another and especially for those who are ill, suffering be 
being affected by disasters, war in Ukraine! Let us always be co-responsible to ensure that we are all well. 
 

 

          PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Lucy D., Janet F., Volodymyr P., Ivan L., Ray Saranchuk, Cameron V., Rose 
Ostopowich, Keyton A., Shelley M., Kathleen S., Chelsea M., Carmella M., Bernard M., Darrin M., Kit C., Shirley C., Olga Kuzyk, 
George Dashkewytch, Kay Ilnitski, Kalyna Kociuba, William Shuya, Maria Pylypchuk, Bronie Huska, Peter Huska, Roma 
Nowakowski, Barbara and Vincent Pasternak, Dr. Nadia Popil, the Hillman Family, Joseph Stetch, Rosa Maria Santos, Anita 
N., Ron and Verna Shoemaker, Jonas and Anne, Alyssa and Adam, Mark and Asia, Karen Feniuk, Volodymyr Melnyk, Shelley 
Zemliak, Ron Horon, Adeline Sorochuk, relatives of The Burachok Family, Aretta Manion and The Family, Daniella-Daryna 
Tomashevska and The Family, Shane Bettin, Patricia Sawadsky, Robert Emery, Karen W., Victor P., for peace in the World, for 

all people defending Ukraine and all refugees at the time of war, Rev. Fr. Pavlo Myts and The Family, and all members of our Christian parochial 
family and those who are not able to join actively in our community, your families, relatives, friends and neighbours; governments and armed 
forces, especially the shut-in or those in the hospitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their 
prayers or those rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called to their eternal 
reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those who love us and those who hate, use & hurt us; 
and all people who have asked us pray for them. Please, also in your kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood and 
religious life. Remember to ask for special blessings to all Christian families and yourselves!  REMINDER for families of individuals, who are 
admitted to hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, please be sure to have someone call 
our parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way of knowing that you are in hospital, as privacy legislation.  
       SPIRIT OF CHRISTIAN AWARENESS: Dear parishioners, if our brother or sister in Christ, who usually sits next to you, is not 
in the Church today, please phone him / her and ask how he / she is doing. Let him or her know that our parish community 
misses his or her at the church very much and prays for them daily!  We also pray for the people of Ukraine, that with the help of 
the Holy Spirit, they may obtain social peace, political harmony and economic stability: Lord, hear us and have mercy.   
 

       Basic Guidelines for Reception of Holy Communion: You are a member of the Catholic Church (faithful of the Orthodox churches 
are very welcome to receive Holy Communion); 2) You have participated in the Sacrament of Confession at least during the Easter or Christmas 
seasons this past year if not more frequently; 3) You attend Divine Services regularly; 4) Your lifestyle is consistent with the teaching of the 
Catholic Church; 5) You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the Divine Liturgy (water and medicine does not break 
the fast).  6) You have been in church from the beginning of the service, or at least heard the Gospel. 7) To the best of your ability, you are in 

https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/
https://www.catholicregister.org/item/34002-caritas-prepared-should-tanks-roll?mc_cid=839560d5dd&mc_eid=995513d2e2
https://www.catholicregister.org/item/34002-caritas-prepared-should-tanks-roll?mc_cid=839560d5dd&mc_eid=995513d2e2
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5
https://www.facebook.com/holyeucharistcathedral/
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the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy Communion, you are very welcome to come for a blessing. 
Please indicate to the priest that you would like to receive his blessing.

 

       Pastoral and Sacramental Ministry:  Baptisms: by appointment.    Marriages: six months’ notice should be given to the parish priest, 
and he should be contacted before any other arrangements are made.   Reconciliation: by appointment.      Holy Communion: for the sick, 
by appointment, any time.    Holy Unction (Anointing of the Sick): Those anticipating surgery, hospitalization or treatments and who would like 
to receive anointing (by appointment, any time). Funerals and Memorials: by appointment.  
         The Bishop Velychkovsky Martyr`s Shrine is praying the rosary for Ukraine every Wednesday at 1:30 pm 
at Saint Joseph`s Ukrainian Catholic church. We kindly request to place this information in your Sunday 
bulletins. We are inviting all Catholic churches to join us in prayer. We thank you in advance for your cooperation and 
support. Pray for Ukraine. Slava Ukraini! 

    YOUR PERSONAL RESPONSIBILITY AND RESPECT OF OTHERS: After each Divine Liturgy and every church service, please, keep silence 

in the House of the Lord as some of the faithful are still praying at the church as well. In consideration of other Christians at the church-house 

of prayer to the Lord Our Almighty and Omnipresent God, please do not leave any items in the pews. Always love, pray and be respectful 

toward other people! Let each of us do our part to be true stewards of our parish church by helping to keep the church building safe and clean. 

Thank you very much for your understanding, help and care! Please always remember that we come together to the church to glorify 

Lord Our God and spiritually grow as a Christian community and church as house of prayer helps us during our temporal life journey. 

 BE A STEWARD: Have you ever wondered what more can you do to help our parish-church? Here are some suggestions: 
Steward of property security; Steward of grounds cleaning; Steward of cleaning church; Steward of church linen; Steward of outreach; 
Steward of caring; Steward of prayer; Steward of service. Quite often, our homebound or senior members, once active in their younger 
years, want to find purpose in their senior years. It’s not only about doing but about “BEING” present to others!   Please, feel very 
welcome to participate in our church choir singing, reading of the Epistles and others inspiring Bible texts, holding the candles during 
the Gospels readings, church singing, projects, welcoming and reaching toward other people, etc. VOLUNTEERS HELP IS ALWAYS 

NEEDED AND TRULY APPRECIATED: to help out with weekly cleaning in the church inside and outside, security, maintenance, receiving 
donations for Aid to Ukraine (during the week from 8 am to 8 pm everyday), welcoming visitors, etc. If you can help out, please, let us 
know. Please, contact Mrs. Yvonne Crawford or Fr. Pavlo for more information. You will be amazed how “BEING” can make a difference 
at our spiritual, parish life! Every parishioner is personally responsible before God for our spiritual home-parish church!  NOTE: 
If you wish to place your message or announcement into our weekly parish bulletin, please sent it by email to the office at 

dormitionkelowna@gmail.com by no later than 3:00 p.m. on Thursday.     
 

   

 If you wish to help or have any questions, suggestions, ideas about our Christian community life, please, contact our 

parish executive council chairperson Mr. Michael Hinz. Email: m-e-hinz@web.de  or phone: (250) 404-0569 

 JOIN OUR CHURCH CHOIR: Do you enjoy singing? Please consider joining our Dormition Parish Choir and remember that we 
are looking for new members! Contact Mrs. Lesia Achtymichuk for more information and details.  
 

VIBRANT PARISH PRAYER: O Lord Jesus Christ, our 
Good Shepherd, as you once gathered lost sheep that 
they might hear Your voice and be your flock, so also 
today graciously look down from heaven upon our 
parish community, and send down on it your Holy Spirit, 

that it might be a place to receive the joy of Your Good News. 
Strengthen us with your presence, and always gather us together in 
prayer. Grant us the spirit of serving others, so that in our parish all 
might encounter You, the merciful God. Bless our spiritual leaders 
with Your wisdom, and inspire us to generously give of our time, 
talents and treasure for the building up of Your Kingdom. Unite us in 
peace and harmony, as befits Your community of love. Instill in us a 
missionary spirit, and let our parish community shine with the light of 
the Gospel, with prayer and good works, inviting all to share in the 
divine life, so that Your Name, O Saviour, may be praised, together 
with Your eternal Father, and Your most-holy, good and life-giving 
Spirit. Amen.  
 

МОЛИТА ЖИВОЇ ПАРАФІЇ: Господи Ісусе Христе, 
Пастирю Добрий, як колись Ти пригорнув заблуканих 
овечок, щоб вони пізнали Твій голос і були Твоїм 
стадом, так і сьогодні глянь ласкаво з небесних висот 
на нашу парафію та зішли на неї Твого Святого Духа, 

щоб вона була місцем пізнання радості Доброї Новини. 
Скріплюй нас Твоєю присутністю та єднай нас кожночасно в 
молитві. Даруй нам духа служіння ближньому, щоб у нашій 
парафії кожний міг зустріти Тебе, милостивого Бога. Благослови 
наш духовний провід Твоєю мудрістю і дай, щоб ніхто з нас не 
шкодував ні часу, ні талантів, ні матеріальних дібр для 
розбудови Твого царства. Єднай нас у мирі та злагоді, щоб ми 
були Твоєю спільнотою любові. Всели в нас місійного духа, щоб 
ми стали тим світилом євангельського слова, молитви і добрих 
діл, що кличе кожного до участі в Божественному житті, щоб 
славилося, Спасе, Твоє Ім’я з безначальним Твоїм Отцем та 
пресвятим, благим і животворящим Твоїм Духом нині, і 
повсякчас, і на віки віків. Амінь.  

            
 

 Our Dormition of The Mother of God Ukrainian Catholic Church is blessed with the help of thoughtful Christians-
parishioners volunteering to collect donations such as medical supplies, monetary donations from Monday to Friday starting at 11 a.m. 
to 2:30 p.m. (Saturdays as available). Sorry, no more clothing at this time.  

 We do pray and sincerely welcome and help Ukrainian refugees coming to Kelowna, BC! Молимося, вітаємо й допоможемо 
Вам! Please contact our parish We Help Ukraine commette at The Dorminition of The Mother of God Ukrainian Catholic Church.  

 Traditional and Very Delicious Ukrainian Food is for sale at our parish: If you need more information or to place your 

order, please contact Mrs. Alice Pelechaty at 250-763-4870 or Mrs. Olena Fedorov at 778-821-0759.   

 Holy Resurrection Parish Easter Dinner / Spilne Sviachene will be held after the Divine Liturgy on Saturday, 
April 23rd at Red Wings Resort in Penticton, BC. Please advise Mrs. Veronica Chernesky if attending as 
numbers are required. 

mailto:dormitionkelowna@gmail.com
mailto:m-e-hinz@web.de
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 FAITHFUL GIVING … Please, remember that we never take a day off or a vacation from God, or from our obligation to attend 
Divine Liturgy on Sundays and Holy Days. When traveling, working, participating in different sport’s tournaments, activities or studying, 
please, make sure you check out the service schedule for the area churches at our eparchial website: www.nweparchy.ca and attend 
the Divine Liturgy. Remember as well, that while parishioners may be away and on vacation, the parish-church is not. Expenses 
continue as they do throughout the year. Please, remain consistent in your gifts to parish. Your weekly Sunday offering is important to 
our financial well-being. If you are away, we appreciate it when you forward your “make-up” donations. The financial stability of the 
parish counts on regular Sunday contributions. One day every one of us will end his or her earthly journey. Every day we are all getting 
closer to that moment. No person will be able after physical death to use his or her earthly temporal treasures anymore. Always 
remember that, continue to be honest, loving, carrying, supportive, positive and generous! God bless all you!   Be aware and 
remember that your help is always appreciated, and we still need more parishioners to volunteer! Thank you for your support 
and care at this uneasy time for us all.  “Remember, O Lord, those who bear fruit doing good works in Your holy churches 
and remembering the poor.  Send down Your mercy upon all of us!”  (A Prayer from the Divine Liturgy of Saint John Chrysostom) 

 

 Rachel’s Corner: ““The Rachel’s Vineyard atmosphere provided me with the opportunity to deal with some 
of the details of the abortion. These were details which God had already forgiven me for, but they were details I had 
to humble myself and acknowledge openly, in order to experience that forgiveness.” Testimonial 

Rachel’ Vineyard is where those affected by an abortion experience can gather to support each other and reclaim 
that part of their lives that was lost that day as well. info@rachelsvineyardkelowna.com   

www.rachelsvineyardkelowna.com  f Rachel’s Vineyard Kelowna: 250-762-2273 
 

 
 
 

EASTER PASTORAL LETTER OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV 
  
Most Reverend Archbishops and Bishops, Very Reverend and Reverend 

Fathers, Venerable Brothers and Sisters in Monastic and Religious Life, Dearly 
Beloved Laity in Christ of the Ukrainian Greek-Catholic Church 

 
Christ is Risen! 

 
You have descended into the depths of the earth, O Christ, 
And have broken the eternal bonds which held the captive,  
And like Jonah from the whale on the third day, 
You arose from the tomb! 

Ode 6, Paschal Canon 
Beloved in Christ! 

This year we approach the Pascha of Christ in the midst of particular challenges, suffering, cruelty, indignities, and ruin. For our 
people, in Ukraine and abroad, it would seem that the cross of our Lord was abruptly thrust upon our shoulders from the very beginning 
of Great Lent, and we have already been carrying it not for a day or two, a week or two, but continuously, day and night. For us, Holy 
Friday has become our daily bread, our everyday reality, and we do not know when the glorious day of victory over evil, hate, and 
violence will come. However, precisely today our Lord calls on us to have no doubt in the victory of light over darkness, life over death, 
truth over falsehood, and He assures us of His love and grace. From Him, our Risen Saviour, we draw strength in the midst of our 
suffering today. He is the source of our hope. Therefore, together with the apostle Paul, we say today: “We are afflicted in every way, 
but not crushed; perplexed, but not driven to despair… For we who live are always being given over to death for Jesus' sake, so that 
the life of Jesus also may be manifested in our mortal flesh” (2 Cor. 4:8,11). In that spirit with confidence, we greet one another with 
the victorious salutation: Christ is risen! Truly, He is risen! 

You have descended into the depths of the earth, O Christ… 
In His suffering and death on the cross, Christ descends into the depths of our fallen human nature. Accepting the worst cruelty—

betrayal, unlawful condemnation, mockery, spitting, strikes in the face, scourging, and killing (see Mk. 10:33-34), the Son of God takes 
upon Himself all the consequences of human sin. He touches the furthest distance from God, the worst human downfall, the greatest 
defacement of dignity, for which mankind was created. Possibly, this week in the context of war, when we read or listened to the 
Passion Gospels, we especially felt and experienced all that our Lord underwent for our salvation. 

At the same time we have become aware of how human nature remains fallen, how the devil continues to control human beings, 
who have no God in their hearts. He who sows hatred and instigates war against one’s neighbour, opposes the Almighty. All war  is a 
clear manifestation of the ruinous, murderous action of the devil, for only the evil one is able to spread fear and carry death in such a 
manner, is able to inflict such wounds, and destruction, and pain, and loss. And even when the path to recovery and healing of trauma 
may seem distant, closed, or unpassable for those suffering, we must remember that with the Risen Christ there is nothing that cannot 
be conquered or healed. 

The war of russia against Ukraine is the latest war of a prison of nations that seeks to reestablish itself before our very eyes. The 
occupier once again brings to us chains, with which entire generations of our ancestors were fettered. The chains that bound the arms 
of cossacks who built Saint Petersburg. The chains that for centuries bound the intellectual and ecclesial life of Ukraine. The chains of 
serfs, chains of the Holodomor, chains of millions of deported and exiled Ukrainians, whose bones are strewn across the vast Siberian 
expanse “to the ends of the earth.” The ideologues of russia’s war against Ukraine state openly that our existence is a mistake of 

http://www.nweparchy.ca/
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history—one that must be rectified precisely through “eternal bonds” of death and destruction. This is a war against the very right of 
the Ukrainian people to its own history, language, and culture, to its own independent country, its own existence. 

From a spiritual perspective it has become clear how our aggressive neighbour is unable to cast aside his false idols and how in 
them he continues to pursue his greatness at our cost. With his cruise missiles, bombs, and artillery shells, he seeks to instill fear, to 
drive us into the depths of the earth and non-existence, to bind us with eternal chains. And precisely in those underground shelters a 
miracle takes place—one of common prayer, selfless help of neighbour, unbroken spirit, and of demonstrating the power of the 
presence of God. 

And have broken the eternal bonds which held the captive… 
Our traditional icon of Christ’s Resurrection is the icon of the Descent into Hades. On it we find depicted the dislodged doors of 

hell and the broken chains of sin. The Resurrection of Christ is a feast of victory—victory of life over death, of Divine truth over diabolical 
falsehood, of love over hate. One of our soldiers wrote on his helmet the following prayer: “God, if I am killed on the field of battle, take 
me into paradise, for I have already been in hell!” In His resurrection Christ emerges not only from the empty tomb, but from the depths 
of hell and from deadly captivity for humankind. He emerges not alone, but by taking our forebearers Adam and Eve by the hand, he 
leads all humanity out of the bonds of death. He takes the hand of our soldiers and volunteers, our civilian population, who have seen 
the hell of russian occupation—he takes the hand of Ukraine and leads it to resurrection, filling it with the paschal joy of the victorious 
hymn, “Christ is risen!” 

Today, when Ukraine is defending itself against an insidious foe, more than ever we are called to spiritual warfare, remembering 
that evil can only be overcome by good. Saint Paul reminds us that we must be cautious, so that in the midst of the horrors of war we 
remain human and not fall into the devil’s trap of malice and hate: “For freedom Christ has set us free; stand firm therefore, and do not 
submit again to a yoke of slavery… For the whole law is fulfilled in one word: ‘You shall love your neighbor as yourself’” (Gal. 5:1,14). 
And then he encourages each of us to open up to Divine grace and allow the Holy Spirit to bear His life-giving fruit: “But the fruit of the 
Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness, self-control; against such things there is no law” (Gal. 
5:22-23). 

Pascha is the feast of the victory of love over hatred, of joy over sorrow, of peace over war, of patience over panic, of kindness 
over anger, of faithfulness over betrayal, of gentleness over unrest, of self-control over voracity. Pascha is the victory of spirit over 
flesh, of truth over mendacity, of life over death. Christ rose from the tomb in order to raise up and grant victory to those, who have 
been swallowed up by death, slavery, and degradation, as once was Jonah by the whale. 

And like Jonah from the whale on the third day, You arose from the tomb! 
What an irony it is that the enemy planned to celebrate his victory in the capital city of Kyiv in three days! He thought that he would 

quickly swallow up an entire people, but his insidious plans were broken by the heroism of our armed forces. In reality, it is Christ, risen 
on the third day from the tomb, who grants us who believe in His resurrection, faith in victory over hell and death. St. John Chrysostom, 
in his paschal sermon, notes that the enemy of the human race “took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered 
Heaven. It took that which was seen, and fell upon the unseen.” Similarly, our enemy took what he saw, but fell because of what he 
failed to see—the power of the spirit, faith, and love of our people! Our victory, the victory of Ukraine, flows from the power of the risen 
Christ, who leads us out of the depths of the horrors of war and death, who breaks the eternal bonds and victoriously leads us to life. 
To celebrate the Pascha of Christ in a time of war is to already taste our victory. Let us have no doubt! 

The one who brings death is destined for defeat because Ukraine is celebrating Pascha! Again, John Chrysostom, echoing the 
words of the Apostle of the Gentiles (see 1 Cor. 15:55), proclaims: “O Hell, where is your victory? Christ is risen, and you are 
overthrown. Voskres Khrystos, and the demons are fallen. Anesti Chrystos, and the angels rejoice. Christ is risen, and life flows freely.” 
The one who sought to enslave us by death is already defeated, for his main weapons of colonization and aggression have been 
destroyed by Christ Himself through His death on the cross and glorious Resurrection. 

Dear Brothers and Sisters in Christ! Today I extend to all of you my fatherly and brotherly embrace, and share with you the joy of 
Pascha. I embrace all who fight on different fronts—spiritual and physical, especially our unbreakable soldiers, our dedicated pastors, 
and tireless volunteers. I embrace with paschal joy all who have been forced to leave their home and even their native land, and pray 
for your speedy return in a time of peace, which will surely arrive. I embrace in prayer all the wounded, so that in your suffering you 
feel the support, love, and gratitude of an entire nation, but especially—God’s grace and constant love. I greet all who all over the world 
support and assist Ukraine, in efforts both great and small. As a world community we have shown ourselves to be like a beehive, where 
each of us senses in spirit what he or she must do in the face of danger. I embrace those who are in occupied territories, in areas of 
military engagement—those who do not have the possibility to prepare an Easter basket and who sing “Christ is risen!” under the roar 
of cannons and exploding shells. In the hope of the resurrection, I cry and weep with all who lament their dead, from the ranks of the 
armed forces, and from the civilian population. May each of us today sense hope in a bright future in peace and harmony, for the 
Resurrection of Christ is the source of peace. May the rich symbolism of our traditional pysanka remind us that the Risen Lord is the 
source of heavenly gifts, of joy, goodness, victory, and eternal life. 

I embrace with a fatherly love all the clergy, religious, and faithful in Ukraine and throughout the world, and sincerely wish you all 
a blessed Easter feast, a tasty sharing of our traditional blessed egg, and a Paschal joy that is full of light. 

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the Father, and the communion of the Holy Spirit be with you all. 
 
Christ is risen! – Truly, He is risen! 

+ SVIATOSLAV 
 

Given in Kyiv at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ, 
on the Feast of the Annunciation of Most Holy Theottokos 

April 7 (March 25), 2022 A.D. 
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ВЕЛИКОДНЄ ПОСЛАННЯ БЛАЖЕННІШОГО СВЯТОСЛАВА 

  

Високопреосвященним і преосвященним владикам, всесвітлішим, 

всечеснішим і преподобним отцям, преподобним ченцям і черницям, 

дорогим у Христі мирянам Української Греко-Католицької Церкви 

  

Христос воскрес! 

 

Зійшов Ти, Христе, в глибини підземні  

І розбив кайдани вічні, що держали ув’язнених, 

І на третій день, як із кита Йона, 

Воскрес Ти із гробу! 

Пісня 6 Канону Воскресної утрені 

 

Дорогі в Христі! 

 

      Цього року ми зустрічаємо Пасху Христову серед особливих випробувань, страждань, знущань, зневаги і руїни. У нашому 

народі, в Україні та на поселеннях, може здатися, що хрест Господній був раптово кинений нам на плечі на самому початку 

Великого посту і ми несемо його вже не день-два, не тиждень-два, а безнастанно, день і ніч. Для нас Велика п’ятниця стала 

немовби хлібом насущним, буденною дійсністю і ми не знаємо, коли настане світлий день перемоги над злом, ненавистю і 

насильством. Але саме сьогодні Господь закликає нас не сумніватися в перемозі світла над темрявою, життя над смертю, 

істини над брехнею, і Він запевняє нас у своїй любові та милості. Від Нього, нашого воскреслого Спасителя, ми черпаємо силу 

в теперішніх стражданнях, Він – джерело нашої надії. Тож разом з апостолом Павлом ми сьогодні кажемо: «Нас тиснуть 

звідусіль, але ми не пригноблені; ми в труднощах, та ми не втрачаємо надії… Нас бо ввесь час живими віддають на смерть із-

за Ісуса, щоб і життя Ісуса було явним у нашім смертнім тілі» (2 Кор. 4, 8. 11). В тому ж дусі ми впевнено вітаємо одне одного 

переможним привітом: Христос воскрес! Воістину воскрес! 

Зійшов Ти, Христе, в глибини підземні… 

Своїми стражданнями і смертю на хресті Христос сходить у глибину впалої людської природи. Приймаючи найгірші знущання 

— зраду, протизаконне засудження, наругу, плювання, удари по обличчі, бичування і вбивство (див. Мр. 10, 33-34), Син Божий 

бере на себе всі наслідки людського гріха. Він торкається найдальшого віддалення від Бога, найгіршого людського падіння, 

найбільшого спотворення гідності, для якої людина була створена. Можливо, цього тижня в контексті війни, коли ми читали чи 

слухали Страсті Христові, то особливо відчули і пережили все, що переніс Господь спасіння нашого ради.  

Водночас ми усвідомлюємо, наскільки впалою залишається людська природа, наскільки диявол далі оволодіває людиною, 

яка не має Бога в серці. Хто сіє ненависть і розпочинає війну проти ближнього свого, той противиться Всевишньому. Кожна 

війна – це явний прояв руйнівної душогубної дії диявола, бо тільки нечистий уміє в такий спосіб ширити страх і нести смерть, 

завдавати стільки ран, і шкоди, і болю, і втрат. І навіть коли для стражденних дорога до зцілення і вилікування травм може 

видаватися далекою, закритою чи непрохідною, слід пам’ятати, що з воскреслим Христом немає нічого такого, чого не можна 

здолати і зцілити.  

Війна росії проти України — це чергова колоніальна війна тюрми народів, яка пробує відродитися на наших очах. Окупант 

знову несе нам кайдани, якими кували цілі покоління наших предків. Це кайдани, якими в’язали руки козаків, що будували 

Санкт-Петербург. Це кайдани, століттями накладені на інтелектуальне і церковне життя України. Це кайдани кріпаків, кайдани 

Голодомору, кайдани мільйонів депортованих і переселених українців, що засіяли своїми кістками безмежні сибірські простори 

«аж до краю землі». Ідеологи війни росії проти України відкрито говорять, що наше існування — це історична помилка, яку 

треба виправити саме «вічними кайданами» смерті та знищення. Це війна проти самого права українського народу на свою 

історію, мову і культуру, на свою незалежну державу, на своє існування. 

З духовного погляду зрозуміло, наскільки наш агресивний сусід не спроможний позбутися своїх фальшивих кумирів і що він 

далі шукає в них своєї величі нашим коштом. Своїми крилатими ракетами, авіабомбами та артилерійськими снарядами він 

намагається нас залякати, загнати в глибини підземні, у небуття і увінчати вічними кайданами. Але саме в тих підземеллях 

відбувається чудо — спільної молитви, жертовної допомоги ближньому, незламного духу і прояву сили Божої присутності. 

І розбив кайдани вічні, що держали ув’язнених... 

Наша традиційна ікона Христового Воскресіння — Зішестя в ад. На ній зображені розбиті двері аду і порвані кайдани 

гріховності. Воскресіння Христове є святом перемоги, — перемоги життя на смертю, Божої істини над неправдою диявола, 

любові над ненавистю. Один із наших воїнів на своєму шоломі написав такі слова молитви: «Боже, коли мене уб’ють на полі 

бою, то забери мене в рай, бо в аді я вже побував!». У своєму воскресінні Христос виходить не тільки з порожнього гробу, а й 

із глибин аду і смертельного поневолення людини. Виходить не сам: беручи за руку прабатьків Адама і Єву, виводить на волю 

все людство, ув’язнене кайданами смерті. Бере за руку наших воїнів і волонтерів, мирних людей, які бачили ад російської 
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окупації, — бере за руку Україну та веде її у воскресіння, наповнюючи пасхальною радістю переможного гімну «Христос 

воскрес!». 

Сьогодні, коли Україна захищає себе від підступного ворога, ми більше ніж будь-коли покликані до духовної боротьби, 

пам’ятаючи, що зло можна перемогти тільки добром. Святий Павло пригадує нам, що треба бути пильними, щоб серед жахіття 

війни ми самі залишилися людьми і не впали в диявольську пастку злоби і ненависті: «Христос нас визволив на те, щоб ми 

були свобідні. Тож стійте і під кормигу рабства не піддавайтеся знову... Увесь бо закон міститься у цій одній заповіді: “Люби 

ближнього твого, як себе самого”» (Гал. 5, 1. 14). Відтак заохочує кожного з нас відкритися до Божої благодаті і дозволили 

Святому Духові приносити свій життєдайний плід: «А плід Духа: любов, радість, мир, довготерпіння, лагідність, доброта, 

вірність, тихість, здержливість. На тих то нема закону» (Гал. 5, 22-23). 

Пасха — це свято перемоги любові над ненавистю, радості над смутком, миру над війною, довготерпіння над панікою, 

доброти над злістю, вірності над зрадою, тихості над неспокоєм, здержливості над ненаситністю. Пасха — це перемога духу 

над тілом, правди над брехнею, життя над смертю. Христос воскресає із гробу, щоб воскресити і обдарувати перемогою тих, 

кого смерть, неволя і приниження поглинули, наче колись кит  — пророка Йону. 

І на третій день, як із кита Йона, вокрес Ти із гробу! 

Яка це іронія, що ворог планував за три дні святкувати свою перемогу в столичному Києві! Він думав, що швидко проковтне 

цілий народ, але його підступні плани поламав героїзм нашого війська. Насправді це Христос, який воскрес на третій день із 

гробу, дає сьогодні нам, що віримо в Його воскресіння, віру в перемогу над адом і смертю. Святий Іван Золотоустий у своїй 

пасхальній проповіді зауважує, що ворог людського роду «взяв людину, а на Бога натрапив. Взяв землю, а стрінув небо. Взяв, 

що бачив, і впав через те, чого не добачив». Так само наш ворог взяв, що бачив, але впав через те, чого не добачав, — сили 

духу, віри і любові нашого народу! Наша перемога, перемога України, — у силі воскреслого Христа, який виводить нас із глибин 

жахіть війни і смерті, розбиває кайдани вічні та переможно веде нас до життя. Святкувати Пасху Христову в час війни означає 

вже куштувати нашу перемогу. Не сумніваймося в цьому! 

Той, хто несе смерть, приречений на поразку, бо Україна святкує Пасху! Вищезгаданий Золотоустий, переспівуючи слова 

Апостола народів (див. 1 Кор. 15, 55), мовить: «Де твоє, смерте, жало? Де твоя, аде, перемога? Воскрес Христос — і ти 

звалений. Воскрес Христос — і попадали демони. Воскрес Христос — радіють ангели. Воскрес Христос —і життя вільно 

пливе». Той, хто хоче нас поневолити смертю, вже переможений, бо його головну зброю колонізації і загарбництва сам Христос 

знешкодив і подолав своєю смертю на хресті та славним Воскресінням. 

Дорогі в Христі браття і сестри! Сьогодні обіймаю своїми батьківськими і братніми обіймами кожного з вас і ділюся з вами 

пасхальною радістю. Обіймаю всіх, хто воює на фронтах — духовних і тілесних, особливо наших незламних воїнів, відданих 

душпастирів і невтомних волонтерів. Обіймаю пасхальною радістю всіх, хто був змушений покинути свій дім чи навіть рідну 

землю, і молюся за ваше швидке повернення в час миру, який неминуче настане. Обіймаю молитвою всіх поранених, щоб у 

своєму терпінні ви відчували підтримку, любов і вдячність всього народу, а передусім — Божу милість і безнастанну Божу 

любов. Вітаю всіх, хто по всьому світу підтримує і допомагає Україні, великим чи малим. Як світова спільнота, ми проявилися 

немов вулик, у якому кожний духом відчуває, що має робити в час загрози. Обіймаю тих, хто на окупованих територіях, у зонах 

бойових дій, — тих, хто не має можливості зібрати пасхального кошика і співає «Христос воскрес!» під голос гармат і вибухів 

снарядів. У надії на воскресіння плачу і ридаю разом з усіма, хто оплакує своїх загиблих, як з лав наших Збройних сил, так і 

серед мирного населення. Хай сьогодні кожний із нас відчує надію у світле майбутнє в мирі і злагоді, бо саме Воскресіння 

Христове – джерело миру. Хай пребагата символіка нашої писанки нагадує всім нам, що воскреслий Господь – джерело 

небесних благ, радості, добра, перемоги і вічного життя. 

Усе духовенство, усіх богопосвячених осіб і мирян в Україні та на поселеннях обіймаю батьківською любов’ю і щиро бажаю 

вам благословенних Великодніх свят, смачного свяченого яйця та світлої пасхальної радості! 

Благодать воскреслого Господа нашого Ісуса Христа, любов Бога Отця і причастя Святого Духа нехай будуть з усіма вами! 

Христос воскрес! Воістину воскрес! 

 

† СВЯТОСЛАВ 

Дано в Києві,при Патріаршому соборі Воскресіння Христового, 

у Свято Благовіщення Пресвятої Богородиці, 

7 квітня (25 березня) 2022 року Божого 

 

 His Excellency Most Rev. Bishop David Motiuk video of the Easter Message: 
         In English, https://youtu.be/F5PumTV-StQ  

In Ukrainian, https://youtu.be/rjkkWDP_dsU  
 

 

 

https://youtu.be/F5PumTV-StQ
https://youtu.be/rjkkWDP_dsU
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2022 PASTORAL LETTER OF THE UKRAINIAN CATHOLIC BISHOPS OF CANADA 

ON THE OCCASION OF THE FEAST OF THE RESURRECTION OF OUR LORD 

 

To the Very Reverend Clergy, Monastics and Religious Sisters and Brothers, Seminarians and Laity of the Ukrainian Catholic 

Church in Canada: 

Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

Jesus said to them, “Do not be afraid” 

(Matthew 28:8) 

Easter and the Resurrection:  A Journey from Fear to Joy and Hope 

 Today, we celebrate the glorious Feast of the Resurrection of our Lord, Jesus Christ. Today, we rejoice in Christ’s victory over 

sin and death.  Today, all things are filled with joy. 

 As we celebrate the Feast of the Resurrection of our Lord, and as we try to make sense of what it means for us today, let us 

reflect on the myrrh-bearing women – the first to encounter the news of the Risen Lord, and their incredible journey from fear to joy 

and hope. 

The myrrh-bearing women are the eyewitnesses of Jesus’ death and the place of his burial. They are also the witnesses of his 

resurrection. They are the ones who receive the glorious news from the angel, who tells them, “Do not be afraid; you are looking for 

Jesus of Nazareth, who was crucified. He has been raised; he is not here. Look, there is the place they laid him. Go, tell his disciples 

and Peter that he is going ahead of you to Galilee; there you will see him, just as he told you” (Mark 16:6-7). 

 Yet, in the Gospel of Mark’s telling of the Resurrection account, we read: “So the myrrh-bearing women went out and fled from 

the tomb, for terror and amazement had seized them; and they said nothing to anyone, for they were afraid” (Mark 16:8). 

 “Terror and amazement had seized them; and they said nothing to anyone, for they were afraid.” 

 Fear had the potential to prevent the myrrh-bearing women from fulfilling the task given them by the angel. Fear had the 

potential to paralyze them, to bind them. Fear brought about in the myrrh-bearing women worry, terror, panic, anxiety, an inability to 

act. Fear could have prevented us from ever learning about the Resurrection of Our Lord, instead leaving Jesus buried in the tomb 

forever. 

 Yet, somehow the myrrh-bearing women were able to overcome their fear. Matthew’s Gospel tells us: “So they left the tomb 

quickly with fear and great joy, and ran to tell his disciples. Suddenly Jesus met them and said, ‘Greetings!’ And they came to him, 

took hold of his feet, and worshiped him. Then Jesus said to them, ‘Do not be afraid; go and tell my brothers to go to Galilee; there 

they will see me’” (Matthew 28:8-10). 

 The fear of the myrrh-bearing women had turned to joy and hope. Their newfound courage and strength transformed them into 

witnesses and messengers of the Resurrection. Their testimony allowed the Good News of the Word of God to spread and the number 

of faithful to increase greatly, so much so that today some 2.38 billion people around the world are followers of Christ, that is, one-third 

of the world’s population. 

 In the context of this year’s celebration of the Feast of the Resurrection of Our Lord, the whole world watches in disbelief and 

dismay that Ukraine has been invaded by Russia, causing massive destruction and the loss of thousands of innocent lives, many of 

whom are women and children. The fear of war once again, like that of the myrrh-bearing women, has the potential not only to paralyze 

the people of Ukraine but the entire world. 

 Yet, this is clearly not the case. The people of Ukraine have found courage to fight and to defend their families and neighbours 

in the midst of the chaos that war brings. Furthermore, the people of Ukraine fight bravely not only to defend their nation but the very 

fabric of freedom and democracy, upholding the fundamental ideals and principles of justice and human dignity that the world values 

and promotes. 

 We might ask ourselves just where does the courage of the people of Ukraine come from? The short answer is faith in God 

and in the Risen Lord. Already in the first century, Saint Andrew the Apostle, according to the chronicle The Tale of Bygone Years, 

erected a cross on the banks of the Dnipro River, prophesying that a great city would be built on its shores – today’s city of Kyiv, which 

has stood through the centuries as a centre of faith and witness to God’s love for God’s people. For centuries others have coveted 

these lands, yet each time the people of Ukraine, led by the Church, have emerged victoriously from the catacombs, experiencing in 

their own right Christ’s passion and crucifixion, journeying to the Resurrection and the newness of life. In this the people of Ukraine 

find strength.  
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 Today, fear has the potential to silence the voice of the people of the world. Like the myrrh-bearing women, let us find courage 

to overcome our fear. Let us continue to speak with one voice and one heart, speaking on behalf of the people of Ukraine whose voice 

is being attempted to be silenced by foreign aggressors. Let us speak truth about what is happening in Ukraine, in solidarity and with 

conviction that war is wrong, and that peace is the only path forward.  

Our voice is being heard. The world has responded in an outpouring of prayer for peace in Ukraine and love for its people by 

providing unprecedented humanitarian aid in response to the world’s worst humanitarian crisis since the Second World War.  

We pray for peace in Ukraine, and throughout the world. We pray in particular for the people of Ukraine as they endure the 

war. We pray for their safety and for their families. We pray for those who have left Ukraine and those who remain. We pray for those 

who have died. May God bless you and may the Mother of God spread her omophorion of protection upon you. 

As we celebrate the Feast of the Resurrection, let us be the myrrh-bearing women of today. Like them, let us break free from 

any fear that holds us back. Let us go tell others, boldly and with courage, of the joy of the Gospel message, of God’s love and mercy 

in the world, so that they too may experience joy and hope in their lives. 

As the Ukrainian Catholic Bishops in Canada, we pray that God’s grace and love fills your heart, and that of your family and 

friends, and brings happiness and peace to all people. 

Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

Sincerely Yours in Christ, 

+ Lawrence Huculak, OSBM, Metropolitan Archbishop of Winnipeg 

+ David Motiuk, Eparchial Bishop of Edmonton; Apostolic Administrator of New Westminster 

+ Bryan Bayda, CSsR, Eparchial Bishop of Saskatoon; Apostolic Administrator of Toronto 

+ Michael Wiwchar, CSsR, Bishop Emeritus of Saskatoon 

+ Stephen Chmilar, Bishop Emeritus of Toronto 

 

2022 ПАСТИРСЬКЕ ПОСЛАННЯ 

ЄПИСКОПІВ УКРАЇНСЬКОЇ КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ КАНАДИ 

З НАГОДИ СВЯТА ВОСКРЕСІННЯ ГОСПОДНЬОГО 

 

Всечеснішим Отцям, Преподобним Сестрам та Братам Монаших Спільнот, Семінаристам  

та Вірним Української Католицької Церкви в Канаді: 

Христос Воскрес! Воїстину Воскрес! 

Дорогі Брати і Сестри у Христі, 

 

Ісус сказав їм: «не бійтеся»  (Матея 28:8) 

 

Великдень і Воскресіння: Подорож від Страху до Радості і Надії 

 

Сьогодні ми святкуємо славне Свято Воскресіння нашого Господа Ісуса Христа. Сьогодні ми радіємо Христовій перемозі 

над гріхом і смертю. Сьогодні все сповнилося радістю.  

В часі святкування Празника Воскресіння нашого Господа, коли ми намагаємось усвідомити зміст цього свята, роздумаймо 

про жінок мироносиць – тих хто першими отримали звістку про Воскреслого Господа і розважмо про їхню надзвичайну 

мандрівку від стану страху до радості і надії. 

Мироносиці є свідками Ісусової смерті і вони бачили місце де було його поховано. Вони також стали свідками його 

воскресіння. Саме вони отримали славну новину від ангела який їм сказав: «Не бійтеся; ви шукаєте за Ісусом з Назарету якого 

розіп’яли. Він воскрес; його тут немає. Подивіться, ось місце де було його покладено. Йдіть, і сповістіть його апостолів і Петра, 

що він йде перед вами до Галилеї; там ви його побачите, як і сказав я вам» (Maрко 16:6-7). 

Однак у розповіді про Вокресіння у Євангелії від Марка ми також читаємо: «Тоді жінки мироносиці вийшли і побігли з гробу, 

бо страх і здивування охопили їх; і вони нічого нікому не розказали, бо налякалися » (Maрка 16:8). 

Страх міг потенційно зупинити жінок мироносиць від виконання завдання, яке доручив їм ангел. Страх мав здатність 

паралізувати їх, осліпити їх. Страх спричинив жінкам мироносицям хвилювання, переляк, паніку, тривогу, нездатність до дії. 

Цей страх міг стати причиною того, що ми б ніколи не дізнались про Воскресіння Господа; і ми б думали, що Ісус залишився 

у гробі назавжди.  
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Проте, якимось чином жінки мироносиці змогли перебороти у собі цей страх. Євангеліє від Матея нам каже: «Тоді вони 

швидко залишили гріб у страсі, і з великою радістю побігли сповістити його апостолів. Раптом Ісус зустрів їх і сказав: «Вітаю!» 

І вони  підійшли до нього, припали до його ніг і поклонились йому. Ісус сказав їм: «не бійтеся, йдіть і скажіть моїм братам щоб 

йшли до Галилеї, там вони побачать мене» (Maтея 28:8-10). 

Страх жінок мироносиць перемінився у радість і надію. Віднайдена ними сміливість і сила перемінила їх на свідків і посланців 

Воскресіння. Їхнє свідчення дозволило Добрій Новині Слова Божого поширитись і вони спричинились до збільшення числа 

вірних до майже двох з половиною міліярдів людей, які зараз наслідують Христа, а це третя частина людства.  

У цьому контексті, цьогорічне святкування Свята Воскресіння нашого Господа увесь світ спостерігає у зневірі і тривозі 

спричиненими вторгненням Росії в Україну, заподіяними руйнуваннями, і втратою тисяч невинних життів, включно з жінками і 

дітьми. Боязнь війни, подібно як і страх жінок мироносиць, має здатність паралізувати і не лише людей України, але й також 

цілий світ.    

Однак, як ми бачимо страх не паралізував Україну. Посеред хаосу, який принесла війна Українці знайшли хоробрість 

боротися і обороняти свої сім’ї, і своїх ближніх. Більше того, люди України, не лише сміливо захищають свою державність, але 

також захищають принципи свободи, демократії, справедливості, і поваги до гідності особи; цінності, які цивілізований світ 

поважає та пропагує.   

Ми можемо запитати себе, що є причиною такої хоробрості українців? Короткою відповіддю є їхня віра в Бога та у воскреслого 

Господа. Згідно з давньою «Повістю Временних Літ» ще у першому столітті Святий Апостол Андрій, підняв хрест Господній на 

берегах Дніпра, пророкуючи, що величне місто буде збудовано на схилах цієї ріки – сьогоднішнє місто Київ, яке протягом 

століть було центром віри і свідчення Божої любові до Божого люду. Століттями вороги намагались захопити ці землі, але 

кожного разу наші люди повставали з катакомб переможцями та з особистим досвідченням Христових страждань і розпяття, і 

кожного разу вони подорожували до Воскресіння і відродження. Ось де народ України черпає свою силу.     

Сьогодні, страх має здатність заглушити голос світової спільноти. Подібно до жінок мироносиць, знайдімо у собі сміливість 

побороти наш страх. Продовжуймо говорити одноголосно і єдиним серцем для добра людей України, не дозвольмо 

чужинському агресору поширювати ненависть та неправду. Розповідаймо правду про те, що відбувається в Україні, і у 

солідарності з українським народом переконуймо, що війна є злом і що мир є єдиним шляхом до майбутнього.   

Наш голос є почутим. Світ єднається у молитві за мир в Україні та у допомозі страждаючому українському народу. Агресія 

Росії спричинила безпрецедентну гуманітарну кризу, якої не бачив світ від закінчення Другої Світової Війни, але також людство 

відгукнулося у безпрецедентному вияві любові та у наданні гуманітарної допомоги для постраждаючих. 

Ми молимось за мир в Україні та у цілому світі. В особливий спосіб ми молимось за людей в Україні, які переживають війну. 

Ми молимось за їхню безпеку, за безпеку їхніх сімей. Ми молимось за тих, які були вимушені залишити Україну і за тих, які 

залишились там. Ми молимось за тих, що померли. Нехай Господь благословить вас і Пресвята Богородиця візьме вас під 

покров свого омофору.  

У часі святкування Свята Воскресіння будьмо жінками мироносицями. Звільнімось від усякого страху який нас сковує. Йдімо 

і сміливо проповідуймо радість Євангельської вістки, Божої любові і милосердя для світу, щоб усі змогли досвідчити правдиву 

радість і надію у їхньому житті.  

Ми, Єпископи Української Католицької Церкви в Канаді молимось щоб ласка Божа наповнила ваші серця, серця ваших рідних 

та друзів та щоб радість та мир запанували між усіма людьми. 

 

Христос Воскрес! Воїстину Воскрес! 

Ваші у Христі, 

 

    + Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ,  

Митрополит-Архиєпископ Вінніпезький 

+ Давид Мотюк,  

Єпарх Едмонтонський; Апостольський Адміністратор Нью-Вестмінстерсьої Єпархії 

+ Браєн Байда, ЧНІ,  

Єпарх Саскатунський; Апостольський Адміністратор Єпархії Торонто 

+ Михаїл Вівчар, ЧНІ,  

 

Єпископ-емерит Саскатунський  

+ Стефан Хміляр,  Єпископ-емерит Торонтонський 
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Patriarch Josyf Cardinal Slipyj teaches and reminds all: 

“Today faith in God, in Christ – is the most important thing. 
How many people lose their faith, become careless,                          

do not even realize, that  a human person without faith  
becomes an animal.”                     (vol. XII, page 293)         

https://en.wikipedia.org/wiki/Josyf_Slipyj

https://en.wikipedia.org/wiki/Josyf_Slipyj
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